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EN Please read carefully the "Safety and use instructions" booklet before first use / FR Veuillez lire attentivement
le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch / NL Gelieve véor het eerste
gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / IT Leggere con
attenzioneil libretto "Norme di sicurezza e d'uso" al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrucdes
de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizagdo / EL AlafAaoTe MPOOEKTIKA TO eyXelpidlo «Odnyieg
ac@aleiag Kat xprione» Tptv amé thv mpwtn xerion / TR ilk kullanimdan énce "Giivenlik ve kuIIawnljm talimatla‘rl"
kitapgigini dikkatlice okuyun / AR s¥1 3 5all Jlaai¥) Ju3 Ll "Jlasioa¥l il 5 Ll oS 8el 53 oo ys /
FA solpascaa U, M solaiad Jaall jgicus 5 el sy "lalal csslaicd ouls) 51 (L3 / RU MNepea nepebim ncnonb3osaHvem
BHUMaTESIbHO NMpoynTaliTe MHCTPYKUMio «Mepbl 6e30nacHOCTM 1 npasuia ucnonb3osaHusa» / UK Mepeg nepumnm
BMKOPUCTaHHAM yBa)HO NpounTaiiTe NoCibHMK «paBuna TexHikn 6e3nekn Ta pekoMeHAaLil WoA0 BUKOPUCTAHHA»
/HK EE— RIERMHERAMMI R R ERETM / TH nyonommiade giionanuilasafouaznislaan”
nauMslEnuaTsn / MS Sila baca dengan teliti lampiran “Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum
menggunakan pada kali pertama / VI Vui long doc ky cuén "Hudng dan Sir dung va Bién phap An toan" trudc khi
strdung lan dau /KO & AL2517| &, ME AL D 2H2d &l ob ™ =] X} S Fo| ZIA| ¢ of FAZ] Highdct/ PL Przed
pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania”/
CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouziti”/ HU Az elsé hasznélat
elétt figyelmesen olvassa el a ,Biztonségi el6irdsok és hasznalati uUtmutaté” cimil fejezetet / SK
Pred prvym pouzitim si pozorne pre¢itajte,,Bezpe¢nostné odportcania a pouzitie” / RO Inainte de prima utilizare,
cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” BG Mons, npoueTeTe BHUMATENHO KHUXKaTa
"MpenopbKn 3a 6esonacHOCT 1 ynotpeba" npean nbpeoHavanHa ynotpeba / SR Pre prve upotrebe, pazljivo
procitajte “Bezbednosno | uputstvo za upotrebu”/ HR Molimo da prije prve uporabe paZljivo procitate priru¢nik
,Sigurnosne upute”/ BS Prije prve upotrebe pazljivo procitajte knjizicu “Sigurnosne upute”/ SL Pred prvo uporabo
natancno preberite »Navodila za varno uporabo« / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rapigi izlasiet brosaru "Noradijumi par
drosibu un lietosanu” / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries naudodami
jrenginj pirma karta

EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur |'utilisation / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / ES Para obtener
mas informacién sobre su uso / PT Para obter mais informacbes sobre a utilizacdo / EL MNa meplocoTepEG
TANPo@opieg OXeTIKA pe T xprion / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / AR Jlaaiw¥) (e olaslaall (o asyall /
FA solaii) gl idu eleMb) S (), / RU Ins nonyyeHns 6onee nogpobHoi nHGopmaumm ob skcnnyataumm /
UK [ina oTpumaHHA feTanbHiwoi iHpopmauii wopo ekcrnnyatauii / HK B £ M R E B W9 &M : / TH
zi'm%maagmﬂmﬁmﬁmﬁumﬂmm:n / MS Maklumat untuk kegunaan lanjut / VI D& biét thém théng tin vé cach
strdung: / KO O XtA|st ALE & . / PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci
o pouziti / HU A hasznalatra vonatkozé tovabbi informacidk / SK Pre dalsie informéacie o pouzivani / RO Pentru
mai multe informatii privind utilizarea / BG 3a owwe nHdopmauusa oTHocHo ynoTpeb6ata / SR Za vise informacija o
upotrebi/ HR Za vise informacija o upotrebi / BS Za vi$e informacija o upotrebi / SL Ve¢ informacij o uporabi / ET
Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LV Lai iegUtu vairak informacijas par lietosanu / LT Daugiau

informacijos apie naudojima
I_IEE|

www.rowenta.com - www.tefal.com - www.moulinex.com % EN Depending on model / FR Selon modeéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / EL avéloya e To povtého / TR Modele gére / AR Jsasall ocua / FA Jis 45 €ias / RU B 3aBucumocTy o1 mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HK G Q
h % b RBIGEME /TH @MN7U / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO 2o 2t CHE / PLW zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fiiggéen / SKV zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno
\_ o modelu /SL Odvisno od modela / ET Soltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj Y, \ y

@



Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



